
Kurzanleitung
BENNING PV 1-1

Wichtige Informationen

�

Lesen Sie bitte die ausführliche Bedienungsanleitung (CD-ROM) 
bevor Sie das BENNING PV 1-1 verwenden.
Das BENNING PV 1-1 darf ausschließlich durch ausgebildetes 
Fachpersonal bedient werden.

�

Der Anschluss an den PV-Generator ist ausschließlich gemäß den 
Anschlussbildern der Bedienungsanleitung vorzunehmen. 
Nicht benötigte Sicherheitsmessleitungen sind von dem 
BENNING PV 1-1 zu trennen. 

�

Der PV-Generator darf die maximale Leerlaufspannung von 1000 V, 
den maximalen Kurzschlussstrom von 15 A und die maximale DC-
Leistung (P = U x I) von 10 kW nicht überschreiten. 
Gemäß DIN EN 62446 sind die Messungen pro PV-Strang durchzu-
führen!
Eine Messung an parallel geschalteten PV-Strängen kann zur Be-
schädigung des BENNING PV 1-1 führen!

�
Das Prüfgerät BENNING PV 1-1 direkt nach beendeter Prüfung vom 
PV-Generator trennen. 

�
Messspitzen nicht berühren! Bei Isolationswiderstandsmessungen 
können hohe elektrische Spannungen an den Messspitzen anlie-
gen.

� Während der Messung keine Metallteile des Prüfobjektes berühren.

�
Der PV-Generator muss von der elektrischen Hauptversorgung iso-
liert sein! 
Weder Plus- noch Minuspol des PV-Generators darf geerdet sein! 

�

Über die 4 mm Sicherheitsmessleitungen sind Spannungsmessun-
gen an Steckdosenstromkreise möglich. Das  BENNING PV 1-1 darf 
über die 4 mm Prüfbuchsen nur in Stromkreisen der Überspan-
nungskategorie III mit max. 300 V AC/DC Leiter gegen Erde benutzt 
werden. Hierzu sind vorher die PV-Sicherheitsmessleitungen von 
den PV-Prüfbuchsen zu trennen. 

�
Vor jeder Inbetriebnahme überprüfen Sie das Gerät und die Leitun-
gen auf Beschädigungen. Ein beschädigtes Gerät nicht verwenden!

�
Verwenden Sie ausschließlich die im Lieferumfang des 
  BENNING PV 1-1 enthaltenen Sicherheitsmessleitungen.

�
Das BENNING PV 1-1 ist ausschließlich zur Messung in trockener 
Umgebung vorgesehen.

Ein-, Ausschalten
Gleichzeitiges Betätigen der RPE -Taste und Auto -Taste schaltet das Gerät ein oder 
aus. Ohne Tastenbetätigung schaltet sich das Gerät automatisch nach ca. 1 Min. 
selbsttätig ab (APO, Auto-Power Off).

Messwertspeicher (200 Displayanzeigen)

-Store
Speichert alle Messergebnisse, die sich auf dem LCD-Display 

rückwärts aufgerufen

+ Löschen des kompletten Messwertspeichers.

Messwertspeicher über USB-Schnittstelle auslesen

5. -Taste für ca. 2 Sek. gedrückt halten.
6. Messwertdownload startet.

Voreingestellte Grenzwerte 

VISO Grenzwert Isolationswiderstand

Messbereiche

Funktion Bereich

Einstellen von Datum und Uhrzeit

2.  Drücken und halten Sie die -Taste und betätigen Sie gleichzeitig die 
RPE -Taste und die Auto -Taste

MM.DD = Monat (1-12).Tag (1-31)
YYYY = Jahr 

4. Drücken Sie die RPE -Taste

6.  Über die -Taste und die -Taste

Hinweis:

Einstellen der automatischen Abschaltzeit (APO, Auto-Power Off)

2.   Drücken und halten Sie die Ω
NULL -Taste und betätigen Sie gleichzeitig die 

RPE -Taste und die Auto -Taste Ω
NULL -Taste

weiter gedrückt.

4. Jede Betätigung der VISO

maximal 10 Minuten.
5. Lassen Sie die Ω

NULL -Taste

Funkverbindung zu BENNING SUN 2 - Wireless SUN link
-
-

-
ringern.

Koppeln mit Einstrahlungs-/Temperaturmessgerät BENNING SUN 2

4. Drücken und halten Sie gleichzeitig die RPE -Taste und die Auto -Taste am 

2

Entkoppeln vom Einstrahlungs-/Temperaturmessgerät BENNING SUN 2 

3. Drücken und halten Sie die RPE -Taste und die Auto

für ca. 10 Sekunden gedrückt.

ein Signalton und der Löschung des LCD-Display.

Aktivieren/Deaktivieren der Funkübertragung des BENNING SUN 2

-Taste und drücken Sie gleichzeitig die -Taste. 

-Taste angezeigt.

Hinweis:

Fehlercodes

Fehlercode Abhilfe

Bedienungsanleitung.

trennen und abkühlen lassen.

-
schritten. Die Messung wurde abgebrochen.

überschritten. Die Messung wurde abgebrochen.
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Auto-Messung (Vo/c, Is/c, RISO)
Achtung:

Sicherheitsmessleitung.

3. Bei falscher Spannungspolarität wird das Symbol  auf dem LCD-Display 
eingeblendet und die Messung wird gesperrt.

VISO

5. Drücken Sie die Auto

S/C ISO).

Hinweis:

benötigt.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rot rotschwarz

Nullabgleich der Messleitungen, Schutzleiterwiderstand (RPE)

3. Halten Sie die Ω
NULL

Ω
NULL

-Symbol auf dem LCD-Display angezeigt wird.

Ω
NULL -Taste bis das Ω

NULL -Symbol auf dem LCD-
Display ausgeblendet wird.

Hinweis:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rot schwarz

Schutzleiterwiderstand (RPE)

2. RPE -Taste und lassen diese los.
RPE -Taste für ein paar Sekunden 

gedrückt bis das Symbol  auf dem LCD-Display angezeigt wird.
4. Zum Beenden der fortlaufenden Messung drücken Sie die RPE -Taste.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE rot

schwarz

AC/DC-Strommessung

5. Drücken Sie die VISO  auf 
dem LCD-Display erscheint.

werden.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.
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ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

AC/DC-Spannungsmessung

Messspitzen.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�

�

40 m Messleitung 
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Short Instructions
BENNING PV 1-1

Important information

�

Before using the BENNING PV 1-1 please read the detailed operat-
ing manual (CD-ROM) carefully.
The BENNING PV 1-1 should only be used by suitably trained per-
sonnel.

�
The connection to the PV generator is made exclusively in accord-
ance with the connection figure of the operating manual.
Disconnect not required safety tests leads from the BENNING PV 1-1.

�

The PV module/PV string must not exceed the maximum open-
circuit voltage of 1000 V DC, the maximum short-circuit current of 
15 A and the maximum DC power (P = U x I) of 10 kW.
According to DIN EN 62446, the measurements have to be made for 
each PV string.
Measurements made at PV strings which are connected in parallel 
might involve an overload of the BENNING PV 1-1.

�
Disconnect the BENNING PV 1-1 from the test sample directly after 
the test.

�
Do not touch the measuring probes! During insulating resistance 
measurements, high electric currents might be applied to the meas-
uring probes.

�
Do not touch any metal parts of the test object during measure-
ment.

�
The PV generator must be isolated from the electric power supply!
Neither the positive nor the negative pole of the PV generator must 
be earthed!

�

Via the 4 mm safety test leads, voltage measurements on mains 
supply circuits are possible. Via the 4 mm test sockets, the 
BENNING PV 1-1 must be used only in electric circuits of overvolt-
age category III with max. 300 V AC/DC for phase-to-earth measure-
ments. For this please disconnect the PV 1-1 measuring leads from 
the PV test sockets before measuring.

�
Before starting the unit, always check it for signs of damage. Do not 
use a damaged BENNING PV 1-1!

�
Only use safety measuring leads, which are supplied with the 
BENNING PV 1-1.

�
The BENNING PV 1-1 is intended for making measurements under 
dry ambient conditions only.

Switching the device ON/OFF
RPE -key and the Auto -

minute (APO, Auto Power-Off).

Measured value memory (200 display screens)

-Store
-

+ Clear all results from memory.

Reading out the measured value memory via the USB interface

3.

5. -key for approx. 2 seconds.

Preset limiting values 

VISO Limiting value of insulating resistance

Measuring range

Function Range

Setting the date and time

-key and then press simultaneously the RPE -key and 
the Auto

MM.DD = month (1-12). Day (1-31)
YYYY = year

RPE -key to select a date field and time field

6. With the -key and the -
each change, the second field is set to zero.

Note:

Setting the Auto Power Off (APO, Auto-Power Off)

Ω
NULL -key and then press simultaneously the RPE -key and  

the Auto - Ω
NULL -key pressed.

in minutes.
VISO -key increases the shutdown time by one minute to 10 

minutes.

5. Then release the Ω
NULL -

Radio connection to BENNING SUN 2 - wireless SUN link
-

Coupling with insolation/temperature measuring instrument BENNING SUN 2

RPE -key and the Auto -key of the 

2

Decoupling from insolation/temperature measuring instrument BENNING SUN 2

RPE -key and the Auto

10 seconds.

means of an acoustic signal and by clearing the LC display.

Activating/deactivating the radio transmission of the BENNING SUN 2

-key of 

2) is shown on the LC display of the 

4.

2

Note:

Error codes

Error codes Remedy

-
ting instructions for details.

reached the maximum admissible temperature. Disconnect the 

cool down.

The measurement has been stopped.
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Automatic measurement  (Vo/c, Is/c, RISO)
Attention:

 is displayed and 
the measurement will be blocked.

VISO

Auto
S/C) and 

insulatio ISO).

Note:
The red 4 mm safety measuring lead is required for the insulation resistance 
measurement.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

red redblack

Null balance of the measuring leads, resistance (RPE)
1. Connect the safety measuring leads to the red and black 4 mm test sockets of 

2. Hold the test probe tips together or connect together using the supplied 
crocodile clips.

Ω
NULL -key until an acoustic signal sounds and the Ω

NULL -symbol
is displayed.

5. To disable, press Ω
NULL -key until the Ω

NULL

Note:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

red black

Protective conductor resistance (RPE)
1. Connect the 4 mm safety measuring leads as shown.
2. To make a single measurement (2 sec.), press and release the RPE -key.
3. To make a continuous measurement, press and hold the RPE -key until the symbol 

 is displayed continuously.
RPE -key to terminate the continuous measurement.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE red

black

AC/DC current measurement

sockets.

seconds.
VISO  is 

displayed.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.
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ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

AC/DC voltage measurement

2. Connect the red and black safety measuring lead as pictured.

measuring probes.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�

40 m measuring leads
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Mode d’emploi abrégé

BENNING PV 1-1
Informations importantes

�

Lisez le mode d’emploi détaillé complètement (CD-ROM) avant d’uti-
liser l’appareil BENNING PV 1-1.
L’appareil BENNING PV 1-1 ne doit être utilisé que par du personnel 
spécialiste ayant reçu la formation correspondante.

�

Le raccordement au générateur photovoltaïque ne doit être effec-
tué que conformément aux schémas de connexion contenus dans 
le mode d’emploi.
Les câbles de mesure de sécurité non requis doivent être déconnec-
tés de l’appareil BENNING PV 1-1

�

Le générateur photovoltaïque ou le string photovoltaïque ne doit 
pas dépasser la tension en circuit ouvert maximale de 1000 V DC 
ainsi que le courant de court-circuit maximal de 15 A et la puissance 
maximale continue de 10 kW pas dépasser (P = U x I).Conformément 
à la norme DIN EN 62446, les mesures doivent être effectuées pour 
chaque string photovoltaïque.
Une mesure de strings PV parallèles peuvent causer des dommages 
à l‘PV1-1 BENNING

�
Déconnectez l’appareil BENNING PV 1-1 du générateur photovol-
taïque juste après que le contrôle soit fini.

�
Ne touchez pas les pointes de mesure ! Lors des mesures de la ré-
sistance d’isolement, des tensions électriques très hautes peuvent 
être présentes aux pointes de mesure.

�
Ne touchez pas des pièces métalliques de l’objet de contrôle pen-
dant la mesure.

�

Le générateur photovoltaïque doit être isolé de l’alimentation élec-
trique principale !
Il ne faut pas mettre à la terre ni le pôle positif ni le pôle négatif du 
générateur photovoltaïque !

�

Les câbles de mesure de sécurité de 4 mm permettent d’effectuer 
des mesures de tension aux circuit électriques de prises de courant. 
Au moyen des douilles de test de 4 mm, l’appareil BENNING PV 1-1
ne doit être utilisé que pour les circuits électriques de la catégo-
rie de surtension III avec des conducteurs de 300 V AC/DC max. 
par rapport à la terre. Pour cela, il est nécessaire de déconnecter 
auparavant les câbles de mesure de sécurité photovoltaïques des 
douilles de test photovoltaïques.

�
Assurez-vous, avant chaque mise en marche, que l’appareil et les 
câbles ne sont pas endommagés. N’utilisez jamais un appareil en-
dommagé !

�
N’utilisez que les câbles de mesure de sécurité inclus dans le conte-
nu de l’emballage de l’appareil BENNING PV 1-1.

�
L’appareil BENNING PV 1-1 n’est conçu qu’afin d’effectuer des me-
sures dans un environnement sec.

Mise en marche/en arrêt de l'appareil
RPE  et Auto  en même temps afin de mettre l'appareil en 

-
APO, « Auto Power-Off »).

Mémoire de valeurs mesurées 

-Store

-
staux liquides.

+

Lecture de la mémoire de valeurs mesurées au moyen de l’interface USB

 la touche 

Valeurs limites préréglées

VISO Valeur limite de la résistance d'isolement

Plages de mesure

Fonction Plage

Réglage de la date et de l'heure

 bouton et appuyez sur la même le RPE

bouton et le Auto

MM.DD = mois (1-12).jour (1-31)

4. RPE

 touche et la 

Remarque :
-

Réglage de la mise hors tension automatique (APO, Auto-Power Off)

2. Ω
NULL bouton et appuyez sur la même le RPE  bou-

ton et le Auto Ω
NULL

libre en quelques minutes.
4. Chaque pression sur la VISO  touche permet d'augmenter le temps d'arrêt 

d'une minute à 10 minutes.
Ω

NULL

liaison radio vers l’appareil BENNING SUN 2 - liaison sans fil SUN
-
-

-

Couplage à l’appareil de mesure d’ensoleillement et de température BENNING SUN 2

3.
RPE  et Auto  de l’appareil 

2

Découplage de l’appareil de mesure d’ensoleillement et de température BENNING SUN 2

RPE  et Auto

4.

PE

Activer/désactiver la transmission radio de l’appareil BENNING SUN 2

de  en même 
-

gnotant au-dessus de la touche de .

2

4 ISO -
-

-
2

Remarque :

Codes d’erreur

Codes d’erreur Remède

-
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Mesure « Auto » (Vo/c, Is/c, RISO)
Attention:

-

VISO

Auto  afin d'effectuer une mesure automatique du courant 

S/C ISO).

Remarque:
 d'effectuer 

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rouge rougenoir

Compensation à zéro des câbles de mesure, résistance PE  (RPE)

-
lage.

Ω
NULL

et le symbole Ω
NULL

Ω
NULL

symbole Ω
NULL

Remarque:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rouge noir

Résistance du conducteur de protection (RPE)

RPE

RPE  pour 
quelques secondes jusqu'à ce que le symbole 
cristaux liquides.

RPE  afin de terminer la mesure continue.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE rouge

noir

Mesure de courant AC/DC
-

douilles de test de 4 mm.

VISO

symbole

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.
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ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

Mesure de tension AC/DC

pointes de mesure.

manière alternante.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�
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Manual abreviado
BENNING PV 1-1

Información importante

�

Por favor, lea detenidamente el manual de instrucciones (CD-ROM) 
detallado antes de utilizar el BENNING PV 1-1. El BENNING PV 1-1 
puede ser utilizado exclusivamente por personal cualificado con la 
debida formación.

�

La conexión al generador fotovoltaico se debe realizar exclusiva-
mente en conformidad con los esquemas de conexión del manual 
de instrucciones.
Las líneas de medición de seguridad que no se necesiten se debe-
rán separar del BENNING PV 1-1

�

El generador fotovoltáico o la fase FV no deben superar la tensión 
de circuito abierto de 1000 V CC,la corriente de cortocircuito máxi-
ma de 15 A y la potencia DC (P = V x I) de 10 kW.
Conforme a DIN EN 62446 se deberán realizar las medidas por cada 
ramal PV.
Una medida de módulos FV en paralelo puede dañar el 
BENNING PV 1-1!

�
Desconectar el comprobador BENNING PV 1-1 del generador FV 
una vez terminada la comprobación.

�
No tocar las puntas de medición. En casos de medición de resis-
tencias aislantes pueden aparecer tensiones eléctricas elevadas en 
las puntas de medición.

�
No tocar ninguna pieza metálica del objeto de comprobación du-
rante la medición.

�
El generador FV debe estar aislado del suministro eléctrico principal. 
No deben estar conectados a tierra ni el polo positivo ni el negativo 
del generador FV.

�

A través de las líneas de medición de seguridad de 4 mm es posible 
realizar mediciones de tensión en circuitos de toma de corriente. El 
BENNING PV 1-1 se puede utilizar solamente a través de los casquillos 
de prueba de 4 mm de la categoría de sobretensión III con conduc-
tores de máx. 300 V CA/CC contra tierra. Para ello se deben separar las 
líneas de medición de seguridad FV de los casquillos de prueba FV.

�
Antes de cada puesta en marcha, revisar el aparato y las líneas para 
determinar si existen daños. No utilizar un aparato dañado.

�
Emplee exclusivamente las líneas de medición de seguridad inclui-
das en el suministro del BENNING PV 1-1.

�
El BENNING PV 1-1 está previsto exclusivamente para la medición 
en entornos secos.

Conectar, Desconectar
RPE  Tecla y la Auto  Tecla conecta o desconecta el apara-

1 Min. (APO, Auto Power-Off).

Memoria de valores de medición (200 indicaciones de pantalla)

-Store
Guarda todos los resultados de medición que se encuentran 
en la pantalla LCD

LCD.

+

Lectura de la memoria de valores de medición a través de interfaz USB

«Download».
 durante 2 s, 

aproximadamente.

Valores límite predeterminados 

VISO Límite de resistencia aislante

Rangos de medición

Función Rango

Ajuste de la fecha y hora

2. Mantenga pulsado el RPE  botón y el botón 
Auto

YYYY = año

RPE

6. Con la  tecla y la 
cambio, el segundo campo se pone a cero.

Nota:

-

Ajuste del apagado automático (APO, Auto-Power Off)

2. Mantenga pulsado el Ω
NULL

RPE  botón y el botón 
Auto Ω

NULL  botón.

tiempo libre en cuestión de minutos.

4. Cada pulsación del botón aumenta el tiempo Ω
NULL -off por un minuto a 10 minutos.

5. Suelte el Ω
NULL  botón para guardar la configuración.

Conexión inalámbrica con BENNING SUN 2 - Wireless SUN link

alcance de transmisión

Acoplamiento con manómetro indicador de temperatura y radiación BENNING SUN 2
1.

3.
RPE  y la tecla Auto  en el 

2

Desacoplamiento de manómetro indicador de temperatura y radiación BENNING SUN 2

RPE  y la tecla Auto

aprox. 10 segundos.

señal acústica y el borrado del display LCD.

PE

Activar/Desactivar la transmisión inalámbrica del BENNING SUN 2

 y presione al mismo tiempo la tecla . La trans-

de la tecla de .

2)

-

solar se encuentra fuera del alcance de medición.
Advertencia

-

Códigos de error

Códigos de 
error

Remedio

-
nual de instrucciones detallado.

del objeto de medición y dejar enfriar.
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Medición automática (Vo/c, Is/c, RISO)
Atención:

seguridad roja de 4 mm.

VISO  para seleccionar una tensión de prueba de aislamiento de 

Auto

S/C ISO).

Nota:

de la resistencia aislante.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rojo rojonegro

Ajuste de cero de las líneas de medición, resistencia del conductor de protección (RPE)

ayuda de las pinzas cocodrilo incluidas en el suministro.
3. Mantenga pulsada la tecla Ω

NULL  (cero) hasta que suene un pitido y se muestre el 
Ω

NULL  (cero) en la pantalla LCD.

Ω
NULL

Ω
NULL  (cero) 

desaparezca de la pantalla LCD.

Nota:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rojo negro

Resistencia del conductor protector (RPE)
-

da.
RPE

RPE  durante 

.
RPE .

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE rojo

negro

Medición de corriente CA/CC

los casquillos de prueba de 4 mm.

VISO

 .

de un conector.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.
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ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

Medición de tensión CA/CC

de medición.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�

40 m de cable de 
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BENNING PV 1-1

�

-

�

-

BENNING PV 1-1 odpojit.

�

-

-

�

�
-

�

�

�
-

od FV zásuvek.

�

�

�

Zapnutí, vypnutí
RPE - Auto - -

APO, Auto Power-
-Off).

(200 hodnot na displeji)

-Store LCD displeji.

+

5.  po dobu asi 
2 s.

VISO

Funkce Rozsah

RPE Auto

YYYY = rok

RPE

6. S

Poznámka:

Nastavení automatického vypnutí (APO, Auto-Power Off)

Ω
NULL

RPE Auto

Ω
NULL

VISO

Ω
NULL

Rádiové spojení k BENNING SUN 2 -  Wireless SUN link
-

-

-

RPE  a Auto

RPE Auto

dobu cca 10 sekund.

PE/

.

ISO -

-
2

Chybové kódy

Chybové kódy
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ISO)
Pozor:

VISO

Auto
S/C)  a 

ISO).

Poznámka:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

PE)
-

-

Ω
NULL

Ω
NULL .

Ω
NULL  tak dlouho, dokud se na LCD displeji nezob-

Ω
NULL .

Poznámka:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

PE)

RPE .
RPE

.
RPE .

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE

-

dobu 2 s.
VISO , dokud se na LCD displeji 

.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.
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ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

hrotech.
-

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�
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Guida rapida
BENNING PV 1-1

Informazioni importanti

�

Leggere le istruzioni (CD-ROM) per l’uso dettagliate prima di utiliz-
zare il BENNING PV1-1.
Il BENNING PV 1-1 deve essere controllato esclusivamente da per-
sonale tecnico qualificato con una formazione adeguata.

�

Il collegamento al generatore FV deve essere eseguito esclusiva-
mente in base agli schemi di collegamento contenuti nelle istruzioni 
per l’uso.
I cavi di misura per verifiche di sicurezza non necessari devono es-
sere separati dal BENNING PV 1-1.

�

Il generatore FV o la stringa FV non devono superare la tensione 
massima a vuoto di 1000 V CC, la corrente massima di cortocircuito 
di 15 A e potenza massima CC (P = U x I) di 10 kW.
Ai sensi della norma DIN EN 62446 le misurazioni devono essere 
eseguite in relazione ad ogni stringa FV.
Una misura di parallelo stringhe FV può danneggiare il 
BENNING PV 1-1!

�
Separare lo strumento di prova BENNING PV 1-1 dal generatore FV 
subito dopo aver terminato la prova.

�
Non toccare le punte di misurazione! Possono esserci tensioni 
elettriche elevate sulle punte durante misurazioni di resistenza di 
isolamento.

�
Durante la misurazione non toccare le parti metalliche dell’oggetto 
di prova.

�

Il generatore FV deve essere isolato dall’alimentazione elettrica 
principale!
Il polo positivo e negativo del generatore FV non devono essere 
messi a terra!

�

Attraverso i cavi di misura per verifiche di sicurezza da 4 mm è 
possibile eseguire misurazioni di tensione su circuiti di corrente a 
presa. Il BENNING PV 1-1 deve essere utilizzato tramite le bussole 
di prova da 4 mm solo in circuiti di corrente della classe di sovra-
tensione III con conduttore max. di 300 V CA/CC verso terra. I cavi 
di misura per verifiche di sicurezza FV devono essere separati in 
precedenza dalle bussole di prova FV.

�
Prima di ogni messa in funzione controllare che lo strumento e i 
cavi non siano danneggiati. Non utilizzare uno strumento danneg-
giato!

�
Utilizzare esclusivamente i cavi di misura per verifiche di sicurezza 
forniti con il BENNING PV 1-1.

�
Il BENNING PV 1-1 può essere utilizzato esclusivamente per misu-
razioni in ambienti asciutti.

Attivazione e disattivazione
RPE  ed il tasto Auto -

automaticamente dopo circa 1 minuto (APO, Auto Power-Off).

Memoria dei valori di misura 

-Store

+

Lettura della memoria dei valori di misura tramite interfaccia USB

per circa 2 sec.

Valori limite preimpostati 

VISO Valore limite resistenza di isolamento

Intervalli di misura

Funzione Intervallo

Impostazione della data e dell’ora

RPE  e il 
tasto Auto

MM.DD = mese (1-12). Giorno (1-31)
YYYY = anno

RPE

5. La spia lampeggiante indica che questo campo può essere impostato.
6. Con la 

cambio, il secondo campo è impostato a zero.

Nota:

-
-

Impostazione di spegnimento automatico (APO, Auto-Power Off)

Ω
NULL

RPE  e il 
tasto Auto Ω

NULL  pulsante.

libero in minuti.
VISO -off da un minuto a 10 minuti.

Ω
NULL

Collegamento via radio con il BENNING SUN 2 - wireless SUN link

-
po) dell’apparecchio di misurazione della radiazione solare e della temperatura 

-
tura radio.

Accoppiamento con l’apparecchio di misurazione della radiazione solare e 
della temperatura BENNING SUN 2

RPE  ed il tasto Auto  del 

-

2.

Disaccoppiamento con con l’apparecchio di misurazione della radiazione so-
lare e della temperatura BENNING SUN 2 

RPE  ed il tasto Auto  del 

-
lizzate sul display LCD.

PE

Activating/deactivating the radio transmission of the BENNING SUN 2

tasto .
-

sualizzazione di un triangolo lampeggiante al di sopra del tasto .

-

misurazione della radiazione solare è al di fuori del settore di misurazione.
Indicazione:

Codici d’errore

Codici d’errore Rimedio

per l’uso dettagliate.

-

dall’oggetto da misurare e lasciarlo raffreddare.
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Misurazione automatica (Vo/c, Is/c, RISO)
attenzione:

 sul display LCD e la 

VISO

Auto  per misurare automaticamente la corrente di cortocircuito 

S/C ISO).

Nota:

di sicurezza rosso da 4 mm.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rosso rossonero

Azzeramento dei cavi di misura, resistenza conduttore di protezione (RPE)

3. Tenere premuto il tasto Ω
NULL  sino a quando si sente un segnale acustico e sul 

display LCD appare il simbolo Ω
NULL  .

Ω
NULL  sino a quando il simbolo Ω

NULL

Nota:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rosso nero

Resistenza conduttore di terra (RPE)

RPE  e rilasciarlo.
RPE  per un paio di secondi 

fino a quando il simbolo 
RPE  .

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE rosso

nero

Misurazione della corrente CA/CC
1.

VISO

 .

corrente.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

+
  4

0
A

 : 1
0

m
V

/A
3

0
0

A
 :   1

m
V

/A
B

A
T

T
L
O

W
P

W
R

 O
N

B
E

N
N

IN
G

 C
C

 3

ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

Misurazione della tensione CA/CC
1.

-
sentato in figura.

sulle punte di misura.
-

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�
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Korte handleiding
BENNING PV 1-1

Belangrijke informatie

�

De uitvoerige gebruiksaanwijzing lezen (CD-ROM), voordat u de 
BENNING PV 1-1 gebruikt.
De BENNING PV 1-1 mag uitsluitend door opgeleid vakkundig per-
soneel worden bediend.

�

De aansluiting op de PV-generator mag uitsluitend conform de aan-
sluitschema’s van de gebruiksaanwijzing worden uitgevoerd.
Niet-noodzakelijke veiligheidsmeetkabels van de BENNING PV 1-1 
losmaken.

�

De PV-generator resp. de PV-streng mag de maximale open meet-
spanning van 1000 V DC, de maximale kortsluitingstroom van 15 A en 
het maximale DC-vermogen (P = U x I) van 10 kW niet overschrijden.
Overeenkomstig DIN EN 62446 moeten de metingen per PV-streng 
worden uitgevoerd!
Een meting op parallel geschakelde PV-strengen kan leiden tot een 
overbelasting van de BENNING PV 1-1

�
De tester BENNING PV 1-1 direct na afloop van de test van de PV-
generator losmaken.

�
Meetpennen niet aanraken! Bij isolatieweerstandsmetingen kunnen 
hoge elektrische spanningen op de meetpennen ontstaan.

�
Tijdens de meting geen metalen onderdelen van het testobject aan-
raken.

�
De PV-generator moet geïsoleerd zijn van de elektrische hoofdvoor-
ziening!
Noch de plus-, noch de min-pool van de PV-generator mag geaard zijn!

�

Via de 4 mm veiligheidsmeetkabels zijn spanningsmetingen op 
contactdoos-stroomcircuits mogelijk. De BENNING PV 1-1 mag via 
de 4 mm testbussen alleen in stroomcircuits van de overspannings-
categorie III met max. 300 V AC/DC-kabel tegen aarde worden ge-
bruikt. Hiervoor moeten van tevoren de PV- veiligheidsmeetkabels 
van de PV-testbussen worden losgemaakt.

�
Vóór elke ingebruikname het apparaat en de kabels op beschadi-
gingen controleren.
Een beschadigd apparaat niet gebruiken!

�
Uitsluitend de veiligheidsmeetkabels gebruiken die zich in de leve-
ring van de BENNING PV 1-1 bevinden.

�
De BENNING PV 1-1 is uitsluitend ontworpen voor meting in een 
droge omgeving.

In- en uitschakelen
RPE  en Auto  wordt het apparaat in- 

of uitgeschakeld. Zonder toetsenbediening wordt het apparaat automatisch na ca. 
(APO, Auto Power-Off).

Meetwaardegeheugen

-Store
-

+

Meetwaardegeheugen via USB-interface afvragen

-toets gedurende ca. 2 sec. inge-
drukt houden.

6. Meetwaardedownload start.

Vooraf ingestelde grenswaarden 

VISO Grenswaarde isolatieweerstand

Meetgebieden

Functie Gebied

Instellen van de datum en tijd

2. Houd de -knop ingedrukt en druk kort op de RPE -knop en de Auto -knop op 

MM.DD = maand (1-12). Dag (1-31)
YYYY = jaar

4. Druk op de RPE

6. Op de -knop en de -knop, de waarde toeneemt of afneemt. Bij elke 

7. Schakel het apparaat uit om de instelling op te slaan
Opmerking:

Het instellen van de Auto Power Off (APO, Auto-Power Off)

2. Houd de Ω
NULL -knop ingedrukt en druk kort op de RPE -knop en de knop Auto  op 

Ω
NULL -knop ingedrukt.

uitschakeltijd in minuten.

VISO -off tijd met een minuut tot 10 minuten.
5. Laat de ...knop los om de instelling op te slaan.

Draadloze verbinding met BENNING SUN 2 -  wireless SUN link
-

Gebouwen en metaalconstructies of stoorsignalen kunnen het draadloze bereik 

Koppelen van de zonnestralings-/temperatuurmeter BENNING SUN 2

3.
4. Druk tegelijkertijd op de toets RPE  en de toets Auto

houd deze ingedrukt

6. 2

Ontkoppelen van de zonnestralings-/temperatuurmeter BENNING SUN 2

3. Druk tegelijkertijd op de toets RPE  en de toets Auto

houd deze gedurende ca. 10 seconden ingedrukt.

5. PE

Activeren/deactiveren van de draadloze transmissie van de BENNING SUN 2

-toets en houd u deze ingedrukt en drukt u  tegelij-
kertijd op de toets -

-toets.

m2

ISO) bijkomend de zonnestraling, de module- en omge-

2 op het LCD-display. 

zonnestraling buiten het meetbereik ligt.
Opmerking:

Foutcodes

Foutcodes Oplossing

-
bruiksaanwijzing.

meetobject losmaken en laten afkoelen.
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Auto-meting (Vo/c, Is/c, RISO)
Attentie:

-
-

bruiken.

 op de lcd-display 

4. De VISO

5. De Auto -

S/C ISO).

Instructie

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rood roodzwart

Nulregeling van de meetkabels, PE weerstand (RPE)
-

2. De testpennen zo houden, dat deze elkaar aanraken of de testpennen met be-

3. De Ω
NULL -toets ingedrukt houden, totdat er een piep klinkt en het Ω

NULL -symbool op 

4. De nulwaarde wordt opgeslagen als het apparaat wordt uitgeschakeld.
Ω

NULL -toets indrukken, totdat het Ω
NULL -symbool op de lcd-

Instructie:

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

rood zwart

Beschermweerstand (RPE)

RPE -toets indrukken en loslaten.
RPE -toets enige seconden ingedrukt houden, 

totdat het symbool 
RPE -toets indrukken.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

R
PE rood

zwart

AC/DC-stroommeting

-
sluiten.

-
drukt houden.

5. De VISO  symbool 

gemeten worden.

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

+

  4
0

A
 : 1

0
m

V
/A

3
0

0
A

 :   1
m

V
/A

B
A

T
T

L
O

W
P

W
R

 O
N

B
E

N
N

IN
G

 C
C

 3

ZERO A

OFF

40A

300A

CAT. III 600V

300A

NULL

AC/DC-spanningsmetin

3.
-

500V

250V 1000V

PV 1-1

DIN EN 62446 (VDE 0126-23), ÖVE/ÖNORM EN 62446

Auto

Ω
NULL

RPE

VISO

ON/OFF
press 2 sec.

NULL

�
Max.

Max.
�

40 m meetleiding 
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